Asmens
nuotrauka
Photo
®doTo

Prasymas iSduoti Sengeno viza
Application for Schengen Visa
3asiBneHue o BblAa4e LWeHreHCKon BU3bl
Si pradymo forma yra nemokama

This application form is free
BecnnaTtHasa aHkeTa

Ambasados ar
konsulato
antspaudas

1. Pavardé (-s) /Surname (-s) (family name (-s)) / ®amunus (-n):

2. Pavardé (-s) gimimo metu (ankstesné (-s) pavardé (-s)) / Surname (-s) at birth (earlier family name (-s)) /
YpoxaeHHas/-un (npexHAA (-ue) pamunus (-u)):

3. Vardai / First names (given names) / Uma (umeHa) n otyecTBo:

4. Gimimo data (metai-ménuo-diena) / 5. Asmens tapatybe patvirtinan¢io dokumento numeris
Date of birth (year-month-day)/ (neprivaloma) / ID-number (optional) /
HaTa poxpeHus (rop - MecsiL - AeHb): Homep BHyTpeHHero obuierpaxaaHckoro nacnopra
(cpakynbTaTUBHO):

6. Gimimo vieta ir Salis / Place and country of birth / MecTto u cTtpaHa poxaeHus:

7. Dabartiné pilietybé (-s) / Current nationality (-ies) / [8. Pirminé pilietybé (pilietybé gimimo metu) /
FpaxaaHcTBO (-a) B HacTosllee BpeMs: Original nationality (nationality at birth) /

MpaxxaaHCTBO NO POXAEHUIO:

9. Lytis/ Sex / MNon :
O Vyriska / Male / my>xckow

1 MoteriSka / Female / xxeHckui

10. Seiminé padétis / Marital status / FpaxxaaHckoe cocTosiHue:
0 Nevedes (netekéjusi) / Single / xonocT (He 3amyxem)

1 Vedes (iStekéjusi) / Married / xeHart (3amyxem)

0 Gyvena skyrium / Separated / pa3o6LeH (-a) ¢ cynpyron (-om)
1 ISsiskyres (-usi) / Divorced / pa3sefeH (-a)

] Naslys (-é) / Widow (-er) / BooBeu, / BooBa

O Kita / Other / nHoe

®.U.0 oTua:

11. Tévo pavardé ir vardas / Father’s name / 12. Motinos pavardé ir vardas / Mother’s name /

®.1N.0 martepu:

13. Paso rasis / Type of passport / Tun nacnopra:

] Nacionalinis pasas / National / HauvoHanbHbI 3arpaHuyHbI
1 Diplomatinis pasas / Diplomatic / AunnnomaTtuyeckun

1 Tarnybinis pasas / Service / CnyxebHbli

1 Kelionés dokumentas (1951 mety Konvencija) / Travel document (1951 Convention) /
Mpoe3gHon gokymeHT (KoHBeHuust 1951 r.)

1 UzZsieniecio pasas / Alien's / MacnopT nuua 6e3 rpaxxgaHcTea
[ Jarininko pasas / Seaman’s / NacnopT mopsika

O Kitas kelionés dokumentas (nurodykite) / Other travel document (please specify) /
MHom npoesaHon JOKYMEHT (yKkasaTb Kakon) :

14. Paso numeris / Number of
passport / Homep nacnopra:

15. ISdavusi jstaiga / Issued by / Kem BbiaaH:

[OaTta Bbigauum:

16. ISdavimo data / Date of issue / [17. Galioja iki / Valid until / JlencTtBuTeneH go:

18. Jei gyvenate ne kilmés Salyje, ar turite leidima grijzti j ta Salj? / If you reside in a country other than your
country of origin, have you permission to return to that country? / ins nuy c mectonpebbiBaHMemM BHe
cTpaHbl NnpoucxoxaeHus: Umeetcs nu paspelueHre Ha BO3BpaLleHue B CTpaHy MecTonpebbiBaHUA?

1 Ne / No / Het O Taip (dokumento numeris ir galiojimo data) / Yes (number and validity)/

a (yka3aTtb Ne 1 cpok fencTBust paspeLlumTensHOro 4OKyMeHTa)

Pildo ambasados/
konsulato darbuotojas
For embassy/consulate
use only
3anonHaeTcsa
MoconbcTBOM/
KoHcynbcTBOM

Prasymo data :

Dokumentus tvarko :

Papildomi dokumentai:

O Galiojantis pasas

O Finansinés |éSos

O Kvietimas

O Transporto priemoné
O Sveikatos draudimas
O Kiti :

Viza :
O Atsisakyta iSduoti
O I8duota

Vizos duomenys :
ORTG

OA

OB

oc

oD

O D+C

Atvykimy skaicius :
o1

o2
O Daugkartinis




¥ 19. Dabartinis uzsiémimas / Current occupation / lMpocpeccuoHanbHan AeATeNbLHOCTL B HacTosiLee BpeMs:
Pildo ambasados/

konsulato darbuotojas

For embassy/consulate

[ 20. Darbdavys ir darbdavio adresas bei telefono numeris. Studentams - mokymo jstaigos pavadinimas bei use only
adresas. / Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of 3anonHseTcA
school / HaseaHue, agpec u TenedoH pabotoaarens. [ins cTyAeHTOB — Ha3BaHWe U agpec y4eGHoro MoconbcTBOM/
3aBefieHUA: KoHcynbcTBOM

21. Pagrindiné paskirties vieta / Main destination / FTmaBHas cTpaHa cnegoBaHus:

22. Vizos rasis / Type of Visa / Kateropus Bu3sbi: 23. Viza / Visa | Buza:
1 Oro uosto tranzitiné / Airport transit / asponoptoBasi TpaH3UTHasi 0 Asmeniné / Individual / nhonBupyanbHas
O Tranzitiné / Transit / TpaH3uTHas

O Grupiné / Collective / rpynnosas
O Trumpalaiké / Short stay / kpaTkocpoyHas

[ ligalaiké / Long stay / gonrocpoyHas

24. PraSoma leisti vykti / Number of entries requested / 25. Buvimo trukmé / Duration of stay /
Busa 3anpawmBaeTtca gns : Cpok npe6biBaHUA:
. : Vizos praSoma / Visa is requested for /
O Vi ki |
ieng kartg / Single entry / ogHOKpaTHOro Bbe3aa Bii3a sanpallnBaeTcs Ha:

1 Du kartus / Two entries / oBykpaTHOro Bbesaa

1 Daug karty / Multiple entries / MHOrokpaTHoro Bbesga dienoms (-y) / days / aHeit

26. Kitos vizos (iSduotos per pastaruosius trejus metus) ir jy galiojimo laikas / Other visas (issued during the
past three years) and their period of validity / [ipyrve Bu3sbi (BblgaHHble 3a nocnegHue Tpy roaa) U CPoK mx
AencTBus:

27. Jei vykstate tranzitu, ar turite leidima atvykti j galutinés paskirties Salj?/ In the case of transit, have you
an entry permit for the final country of destination? / B cnyyae TpaH3uTa: umeeTcs Ny pa3peLleHne Ha
Bbe3[ B CTPaHy KOHEYHOro crefjoBaHNA?

1 Ne / No / HeT

1 Taip, galioja iki / Yes, valid until / [1a, BEACTBUTEIBHO [I0 & ....euiutinat et eae et e et e e e e et e e e e e e e aeeeneaaenns
I1Sdavusi jstaiga / Issuing authority / KEM BBIIAH: .........oouiuiitii e

* 28. Ankstesni apsilankymai Sioje ar kitose Sengeno valstybése / Previous stays in this or other Schengen
States / MpepbiaylWwmMe noe3akM ¢ NoceweHMeM JaHHOTO MU APYrUX rocyAapTCB-y4acTHUKOB
LLleHreHcKoro cornaiieHus:

29. Kelionés tikslas / Purpose of travel / Llenb noesgku:

0 Turizmas / Tourism / Typuam O Verslas / Business / lenosas

O Seimos ar draugy lankymas / Visit to Family or Friends / O Kultdra/Sportas / Cultural/Sports /
MocelueHne poaCTBEHHUKOB UMK Apy3eW KynbTypHas/CnoptusHas

1 Oficialus vizitas / Official / OcpmunansHas O Gydymasis / Medical reasons / JleyeHune

O Kitas (nurodykite) / Other (please specify) / IHAS (YKABATB): .....euiniiii e

[ 30. Atvykimo data / Date of arrival / JaTa Bbe3aa: [ 31. ISvykimo data / Date of departure / [lJata Bble3aa:

** ES arba EEE pilie€iy Seimos nariams (sutuoktiniui (-ei), vaikams ar iSlaikomiems tévams, seneliams, proseneliams) j zvaigzdute (*)
pazymétus klausimus atsakyti nereikia. ES arba EEE pilieCiy Seimos nariai turi pateikti giminystés rysj patvirtinancius dokumentus.

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependent
ascendant). Family members of EU or EEA citizens have to present documents to prove this relationship.

* YneHbl cemen rpaxpaH u3 Esponenckoro Coro3a unu EBponenckoro 3koHomuuyeckoro [lpocTtpaHcTBa (cynpyr/-a, getm wvnu
3KOHOMUYECKU 3aBMCUMbIe POACTBEHHUKMA MO BOCXOASLLEN NMHMM) HEe 06sA3aHbl OTBeYaTb Ha BOMPOCLI, MOMe4YeHHble 3Hakom (*), a
AOMKHbI NPeACTaBUTb AOKYMEHTLI, NOATBEPXKAAILWMe Takoe POACTBO.



[ 32. Pirmoji valstybé, kurios sieng kirsite, arba vykimo [33. Transporto priemoné / Means of transport /
tranzitu marsrutas / Border of first entry or transit TpaHcnopTHOe CpeacTBO:
route / lNepBbI NYHKT nepeceyeHusi rpaHuLbl UNu
MapLIpyT TpaH3uUTa:

* 34. Sengeno valstybése priimanéiojo asmens asmens vardas ir pavardé arba priimancios bendrovés
pavadinimas ir priimancios bendrovés kontaktinio asmens vardas ir pavardé. Jei netaikoma, nurodykite
viesbuéio pavadinima arba laiking adresa Sengeno valstybése. /

Name of host or company in the Schengen states and contact person in host company. If not applicable,
give name of hotel or temporary address in the Schengen states. /

Wmsa/nasBaHue npurnawatouiero nuual/yypexneHus B rocyaapcree-yyactHuke LLleHreHckoro cornawueHus
M KOHTaAKTHOro Nnuvua npurnaiiarolle CTOpoHbl; B Criy4ae OTCYTCTBUS TaKOBON-Ha3BaHUe rOCTUHULbI UMK
agpec BpeMeHHOro npe6biBaHUsi Ha TEPPUTOPUN FocyaapcTB-y4acTHUKOB LLleHreHckoro cornaueHus:

\Vardas ir pavardé/ pavadinimas / Name / ®.1.0. / HasBaHue: Eelefonas ir telefaksas / Telephone
nd telefax / TenedoH u cakc:

[Tikslus adresas / Full address / MNonHbIM agpec: Elektroninio pasto adresas /
E-mail address / Agpec 3nekTpoHHOMN
noyThi:

[ 35. Kas apmoka Jusy kelionés ir pragyvenimo iSlaidas buvimo Salyje metu? /
Who is paying for your cost of traveling and for your costs of living during your stay? /
KTo onnauuBaeT pacxofbl 3a npoe3a u npebbiBaHUe 3asiBUTENs 3a pyGexoMm:

O Pats (-i) / Myself / 3asBuTennb
1 Priimantis asmuo (-enys) / Host person (-s) / Mpurnawatowee (—ne) nuuo (-a)

1 Priimancioji organizacija (Nurodykite, kas ir kaip ir pateikite atitinkancius dokumentus) /
Host company (State who and how and present corresponding documentation) /
MpurnawatoLee yypexaeHne (KTo KOHKPETHO M Kakum 06pa3oMm; NpUoXuTb COOTBETCTBYIOLLME AOKYMEHTbI):

* 36. Pragyvenimo léSos Jiisy buvimo Salyje metu / Means of support during your stay /
CpeAacTBa K CylecTBOBaHUIO BO BpeMsi NpebbiBaHUA 3asiBUTeNsA 3a py6exom:

O Grynieji pinigai / Cash / HanuyHble aeHbrun

1 Kelionés Cekiai / Travellers' cheques / lopoxHble Yeku

O Kreditinés kortelés / Credit cards / KpeanTHble kapTouku

0 Apgyvendinimas / Accommodation / lMpoxuBaHune onna4yeHo
O Kitos / Other / VHble:

1 Kelionés ir/arba sveikatos draudimas. Galioja iki / Travel and/or health insurance. Valid until /
[opoxHas u/unu MeguumMHcKas cTpaxoBka, AeACTBUTENbHA A0:

37. Sutuoktinio (-és) pavardé / Spouse’s family name / 38. Sutuoktinio (-és) pavardé gimimo metu /
®amunusa cynpyra (-u): Spouse’s family name at birth /
YpoxaeHHas (-bin):

39. Sutuoktinio (-és) vardas / 40. Sutuoktinio (-€s) gimimo 41. Sutuoktinio (-és) gimimo vieta /
Spouse’s first name / data/ Spouse’s place of birth /
Umsa/umeHa n otyecTtBO cynpyra (-u): Spouse’s date of birth / MecTo poxpaeHus cynpyra (-u):

[ara poxaeHus cynpyra (-1):

42. Vaikai (kai vaikai turi pasus, praSymus bitina pateikti kiekvienam pasui atskirai) / Children (Applications_must be
submitted separately for each passport) / fleTn (0bs3aTensHO oTAeNbHOE 3asiBNeHNe Ha Kaxabli 3arpaHnacnopT):

Pavardé / Name /| ®amunusa Vardas / First name / Gimimo data / Date of birth /
Umsa/umeHa n otyecTBO [ata poxaeHus

Pildo ambasados/
konsulato darbuotojas
For embassy/consulate

use only
3anonHsaeTcA
MoconbcTBOM/
KoHcynbcTBOM

* ES arba EEE pilie€iy Seimos nariams (sutuoktiniui (-ei), vaikams ar iSlaikomiems tévams, seneliams, proseneliams) | zvaigzdute (*)
pazymétus klausimus atsakyti nereikia. ES arba EEE pilie€iy Seimos nariai turi pateikti giminystés rysj patvirtinan€ius dokumentus.

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependent

ascendant). Family members of EU or EEA citizens have to present documents to prove this relationship.

* YneHbl cemen rpaxpaH u3 EBponenckoro Corosa unu EBponeiickoro OkoHomuyeckoro [lpoctpaHcTBa (cynpyr/-a, Aetv wnm
3KOHOMWYECKN 3aBUCUMble POACTBEHHUKU MO BOCXOAsiLIEN NIMHWM) He 06s3aHbl oTBeYaTb Ha BOMPOCLI, MOMeYeHHble 3HaKoMm (*), a

AOMMKHbI NPeACTaBUTL AOKYMEHTLI, NOATBEPXAAloLWMe Takoe poAcTBO.




43.Jus islaikancio ES arba EEE pilieCio smens duomenys. | $j klausima turi atsakyti tik ES arba EEE pilieciy

Seimos nariai. / Personal data of the EU or EEA citizen you depend on. This question should be answered
only by family members of EU or EEA citizens. / JinuHble gaHHble rpaxaaHuHa us EBponenckoro Coto3sa

MpocTpaHcTBa.

vnu EBponenckoro dkoHoMmuyeckoro NMpocTpaHCTBa OT KOTOPOro 3KOHOMUYECKU 3aBucuTe. 3anonHsaeT
TONbLKO YneHa ceMbM rpaxaaHuHa us EBponeinckoro Cotoza unu EBponeinckoro 9KoHOMMYeCKoOro

Pavardé / Name / ®amunus:

\Vardas / First Name / Ums | UmeHa:

Gimimo data /Date of Birth / [laTta poxaeHus: |Pilietybé / Nationality / 'paxaaHcTBO: [Paso numeris /

Number of passport /
Homep nacnopra:

MpocTpaHcTBa:

Giminystés rysys: ES ir EEE pilieCio / Family relationship : of an EU or EEA citizen /
CTeneHb pOACTBEHHON CBSA3U C rpaxaaHuHOM u3 EBponenckoro Corosa unu EBponenickoro 9kOoHOMUYecKoro

KM4. Zinau ir sutinku su tuo, kas nurodyta toliau: kad visi asmens duomenys, esantys mano prasymo formoje, bus pateikti

atitinkamoms Sengeno valstybiy valdzZios institucijoms ir prireikus bus iy valdZios institucijy apdorojami, siekiant priimti
sprendima dél mano pradymo idduoti viza. Sie duomenys gali bti jvedami ir kaupiami duomeny bazése, kuriomis gali
naudotis atitinkamos jvairiy Sengeno valstybiy valdZios institucijos.

Mano aiskiai pareik§tu praSymu mano praSyma nagrinéjanti konsuliné staiga informuos mane, kokiu blidu pagal atitinkamos
valstybés nacionalinés teisés aktus galiu naudotis teise tikrinti savo asmens duomenis ir juos pakeisti arba panaikinti, ypac jei jie
pasirodyty netiksls.

Pareiskiu, kad, kiek man Zinoma, visi mano pateikti faktai yra teisingi ir iSsamas.

Zinau, kad dél bet kuriy melagingy, pareigkimy mano pra§ymas gali biti atmestas arba jau suteikta viza gali biti panaikinta, o pagal
Sengeno valstybés, kuri nagrinéja $j prasyma, nacionalinés teisés aktus galiu bati patrauktas baudziamojon atsakomybén.
|sipareigoju, jei gausiu viza, pasibaigus vizos galiojimo laikui iSvykti i§ Sengeno valstybiy teritorijos.

Esu informuotas (-a), kad vizos turéjimas yra tik viena i$ i$ankstiniy atvykimo | Sengeno valstybiy europine teritorijg salygy. Tai, kad
man i8duota viza, nereiskia, kad turésiu teise gauti kompensacija, jei nesilaikysiu Sengeno jgyvendinimo konvencijos 5 straipsnio 1
dalies nuostaty ir dél to man nebus leista atvykti. ISankstinés atvykimo salygos bus vél tikrinamos atvykus | Sengeno valstybiy
europine teritorija.

| am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa application form will be
supplied to the relevant authorities in the Schengen States and processed by those authorities, if necessary, for the purposes of
a decision on my visa application. Such data may be input into, and stored in, databases accessible to the relevant authorities in
various Schengen States.

At my express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which | may exercise my
right to check the personal data concerning me and have them altered or deleted, in particular, should they be inaccurate, in
accordance with the national law of the state concerned.

| declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete.

| am aware that any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and
may also render me liable to prosecution under the law of the Schengen state which deals with the application.

| undertake to leave the territory of the Schengen states upon the expiry of the visa, if granted.

| have been informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the
Schengen states. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that i will be entitled to compensation if fail to
comply with the relevant provisions of the Schengen Implementing Convention and am thus refused entry. The prerequisites for
entry will be checked again on entry into the European territory of the Schengen states.

A npouHOPMUPOBaH U cornaceH C Tem, YTO MOM JIMYHble AaHHble, yKasaHHble B HacTosen aHkeTe, GyayT nepeaaHs
KOMMETEHTHLIM OpraHam rocyAapcTB-y4acTHUKOB LLIeHreHckoro cornalueHuns unm, B cnydae HeobxoammocTtu, obpaboTaHbl UMK
NS NPUHATUS PELLEHWUSI MO MOEMY 3asiBMEHUID. STU AaHHble MOryT GbiTb BBEAEHbI U COXpaHeHbl B 6a3e AaHHbIX, K KOTOpOW
6yOyT UMeTb AOCTYN KOMMNETEHTHbIE OpraHbl Pa3nyHbIX FOCYAaPCTB-yHacTHUKOB LLIeHreHcKoro cornatlueHus.

Mo MoeMy 3anpocy KOHCYMNbCKOE yupexaeHue, othopMIstoLLEE MOE 3asiBIIEHWE, COOBLLMT MHE O CNOCOGe OCYLLECTBINEHUS MOETO
npaBa Ha NPOBEPKY NUYHbIX AaHHLIX 000 MHE, a TakkKe Ha WCMpaBneHWe Wnu yaaneHue HeBepHbIX OaHHbIX B MOpsiake,
YCTaHOBINEHHOM HALMOHANbHBIM 3aKOHOAATENLCTBOM COOTBETCTBYHOLLETO rOCYAAPCTBa.

£1 3aBepst0, 4TO BCE AaHHbIE, LOGPOCOBECTHO ykasaHHbIE MHOK B @HKETE, IBMSOTCS MPaBUNbHLIMU U MOSNHLIMU.

MHe M3BECTHO, YTO NOXHbIE AaHHbIE MOTYT CTaTb MPUYMHON OTKas3a UM aHHYNMPOBaHUS YXXe BblAaHHOW BU3bl, U S MOry GbITb
NpuBReYeH K YroNloBHOW OTBETCTBEHHOCTW COrMMacHO 3aKOHOAATENbCTBY TOrO rocydapcTBa-yyacTHuka  LLieHreHckoro
cornalleHus, KoTopoe oPopMIIIET MO BU3OBYIO aHKETY.

51 0653yt0Cb MOKUHYTH TEPPUTOPUIO FOCYAAPCTB-Y4ACTHUKOB LLIEHTrEHCKOro cornalleHuns no UCTeYeHNN Cpoka AeUCTBUS BU3bI.

A NpovH(OPMUPOBaH O TOM, YTO HanMyme BU3bl ABNSETCS MWL OOHUM W3 YCMOBUI, HEOBX0AMMbIX Ansi Bbesaa Ha
€BPONEVICKyI0 TEPPUTOPUIO FOCYAapCTB-y4acTHUKOB LLieHreHckoro cornaluernsi. Cam chakT NpeaocTaBneHust BU3bl AaeT npasa Ha
nonyyeHne KOMMNeHcaLuuy B criyyae HeBbINOSTHEHUs MHOO TpeGoBaHwWii NMyHkTa 1 cTatby 5 KOHBEHLMM O NpUMeHeHUH
LLleHreHckoro cornatieHusi, BCrieACTBME Yero MHe MOryT OTkasaTb BO Bbe3fe B CTpaHy. [pu Bbe3fe Bbe3aa Ha eBponenckyto
TEPPUTOPWIO FOCYAapCTB-y4acTHUKOB LLIeHreHCKoro cornatleHnst BHOBb NPOBEPSIeTCs HannumMe HeobXoAuMBbIX Ha TO
npeanocbInokK.

45. PareiSkéjo namy adresas / Applicant’s home address / 46. Telefono numeris/
LOomalwHuin agpec 3aaBuUTens: Telephone number / TenedgoH:
47. Vieta ir data / Place and date / MecTo u parta: 48. Parasas (nepilnameciams — globéjo

parasas) / Signature (for minors, signature
of custodian/guardian) / Moanuck (ans
HecoBepLUeHHONEeTHUX — NOANUCH
3aKOHHOro npeacTaBUTens):

Pildo ambasados/
konsulato darbuotojas
For embassy/consulate

use only
3anonHsaeTcA
MoconbcTBOM/
KoHcynbcTBOM
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